
Договор купли-продажи нефтепродуктов с 

нефтеперерабатывающих № от 

  202_г 

Contract for Oil Products Sale and Purchase from 

Refinery 

# dated 202   
 

г. Алматы   202_г. Almaty   202_ 
 

ТОО «PETROSUN», именуемое в дальнейшем PETROSUN LLP, hereinafter referred to as the 

«Продавец», в лице   и , “Seller”, represented by and 

действующих на основании г., с   , acting on the basis of 

одной стороны, и   ,   , on the one part, and 

именуемый в дальнейшем «Покупатель», 

действующий на основании Устава с другой 

стороны, 

В соответствии со стандартными условиями 

продаж с нефтеперерабатывающего завода, 

утвержденного  Продавцом,  заключили 

настоящий Договор купли-продажи 

нефтепродуктов (далее - Договор) о 

нижеследующем: 

 

1. Покупатель обязан в порядке 100% 

предоплаты произвести предусмотренную оплату 

за Товар и, где применимо, оплату за 

транспортировку (в соответствии с заявками на 

отгрузку) не позднее 4 (четырех) рабочих дней с 

даты настоящего Договора. 

2. Количество, вид и цена Товара, 

поставляемого Продавцом Покупателю в рамках 

настоящего Договора на условии FCA станция 

  у, АО «НК «Казахстан Темир Жолы» 

(ИНКОТЕРМС 2020) для дальнейшей 

реализации, составляет: 

Наименовани 
е Товара 

Область 
поставки 

Кол-во, 
МТ 

Цена, 
тенге/ 

МТ 

    

 

3. Цена включает в себя стоимость Товара и 

НДС, в случае утверждения иного механизма 

ценообразования на ГСМ уполномоченными 

государственными органами или изменения 

ставок налогов и других обязательных платежей в 

бюджет РК, цена Товара может быть 

пересмотрена и изменена Продавцом в 

одностороннем порядке путем уведомления 

Покупателя не позднее 3 (трех) дней с момента 

утверждения иного механизма ценообразования 

  , hereinafter referred to as the 

“Buyer”, represented by , acting on the 

basis of the Charter, on the other part, 

in accordance with the General Standard Terms of sale 

from refinery approved by the Seller have entered this 

Contract for Oil Products Sale and Purchase 

(hereinafter the Contract) as follows: 

 

 

1. The Buyer shall as a 100% prepayment make 

payment specified for the Goods and, where 

applicable, payment for transportation (according 

to shipment orders) no later than four (4) business 

days from the date of this Contract. 

 

2. The quantity, type and price of the Goods delivered 

by the Seller to the Buyer under this Contract on 

terms FCA station, JSC NC 

Kazakhstan Temir Zholy (INCOTERMS-2010) for 

further sale shall be: 

 

Name of 

the Goods 

Delivery 

region 

Quantity, 

MT 

Price, 

KZT / MT 

    

 

3. The price includes the cost of the Goods and VAT. 

In case of approval of another pricing mechanism 

for fuels by the authorized state bodies, or a change 

in the rates of taxes and other compulsory 

payments to the RoK budget, the price of the 

Goods may be revised and changed by the Seller 

unilaterally by notifying the Buyer no later than 

three (3) days from the moment of approval of 

another pricing mechanism for fuels by the 

authorized state bodies, or a change in the rates of 

taxes and other compulsory payments to the RoK 



на Товар Уполномоченными государственными 

органами или изменения ставок налогов и других 

обязательных платежей в бюджет РК 

4. Подписание Договора означает безусловное 

принятие и подчинение сторон сделки Общим 

стандартным условиям продаж Продавца. 

 
 

5. Договор является неотъемлемой частью 

Общих стандартных условий продаж Продавца. 

 

6. В части, неурегулированной Договором, 

Стороны руководствуются положениями Общих 

стандартных условий продаж. 

 

7. Стороны договорились сохранять 

конфиденциальность Договора, если только 

раскрытие конфиденциальности не требуется по 

закону или для консультантов Сторон, либо их 

аффилированных лиц, Более того, каждая из 

Сторон обязуется сохранять конфиденциальность 

информации предоставленной одной Стороной 

другой в ходе выполнения условий Договора. 

 

8. Другие положения Общих стандартных 

условий продаж сохраняют свою силу до 

внесения изменений и дополнений в соответствии 

с условиями Общих стандартных условий. 

 

9. Стороны подписали настоящий Договор на 

       страницах в двух экземплярах (все оригинал). 

Один экземпляр Договора остается у Продавца, 

один экземпляр направляется покупателю. 

Договор составлен на русском и английском 

языках, тексты которых имеют одинаковую силу. 

В случае расхождений или наличии противоречий 

между русским и английским текстами, 

приемущес твенную силу будет иметь текст на 

русском языке. 

10. Договор вступает в силу с вышеуказанной 

даты и действует в соответствии с условиями 

Договора. 

 

11. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И 

БАНКОВСКИЕ РЕКВЕЗИТЫ СТОРОН 

 

ПРОДАВЕЦ: 

ТОО «PETROSUN» 

Юридический почтовый адрес: 

budget. 

 
 

4. Signing of the Contract shall mean unconditional 

acceptance and submission of the parties to the 

transaction to the General Standard Terms of sale 

of the Seller. 

 

5. The Contract is an integral part of the General 

Standard Terms of sale of the Seller. 

 

6. In the matters not covered by the Contract, the 

Parties shall be governed by the provisions of the 

General Standard Terms of sale. 

 

7. The Parties have agreed to keep the Contract 

confidential unless disclosure of confidentiality is 

required by law or for consultants of the Parties, or 

their affiliated persons. Furthermore, each of the 

Parties undertakes to keep confidential the 

information provided by one Party to the other 

Party during the fulfillment of the terms and 

conditions of the Contract. 

 

8. Other provisions of the General Standard Terms of 

sale shall be in full force and effect until 

amendments and additions have been introduced in 

accordance with of the General Standard Terms. 

 

9. The Parties have signed this Contract on    

pages in two counterparts (all originals). One copy 

of the Contract shall remain with the Seller, and 

one copy hereof shall be sent to the Buyer. The 

Contract is made in Russian and English, both 

texts having the same legal effect. In the event of 

any discrepancy or controversy between the 

Russian and English texts, the Russian text shall 

prevail. 

 

10. The Contract shall come into force on the day set 

forth above and shall be effective in accordance 

with of the terms and conditions of the Contract. 

 

11. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS 

OF THE PARTIES 

 

THE SELLER: 

PETROSUN LLP 
Legal and Postal Address: 



050059, Казахстан, г. Алматы, Медеуский район, 

проспект Нұрсұлтан Назарбаев , дом 244А 

БИН 120140010450 

Свидетельство о постановке на учет по НДС: 

Серия 60001 №0037976 от 11 августа 2012 г. 

Банковские реквизиты: 

ИИК KZ 496 010 131 000 154 749 
в АО «Народный Банк Казахстана» 

БИК HSBKKZKX 

КБЕ 17 

 

ПОКУПАТЕЛЬ: 

ТОО    

Юридический почтовый адрес: 
 

 

БИН   

Свидетельство о постановке на учет по НДС 
 

 

Банковские реквизиты: 

ИИК    
Наименование Банка   

БИК HSBKKZKX 

КБЕ 17 

Контактные данные: 

Тел: 
e-mail: 

 

Подписи сторон 

Продавец 

 

 

Покупатель 

244A, Nursultan Nazarbayev Ave., Medeu District, 

050059 Almaty, Kazakhstan 

BIN 120 140 010 450 

VAT Registration Certificate: 

Series 60001 # 0037976 dated August 11, 2012 

Bank Details: 

IIC KZ 496 010 131 000 154 749 
with JSC Halyk Bank of Kazakhstan 

BIC HSBKKZKX 

KBE 17 

 

THE BUYER: 
 

 

 
 

BIN 

VAT Registration Certificate: 

Series # dated    

Bank Details: 

IIC    
Name of the Bank: 

BIC 

KBE 

Contact Details: 

Tel.:   

Email:     

 

12. SIGNATURES OF THE PARTIES 

The Seller 

 
 

The Buyer: 

 


